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minden helyen. Lám Verebéiyröl a színigaz
gató megszökött S ettől a szerencséden fló- 
tástól, akinek társulata éhezik, szedjen a sajtó 
közlési dijat?

Nem, ennyire még nem jutottunk! Ha>.; 
szón lesó és romlott korban szolgáljuk a köz
véleményt, de bogy minden sorunkat az gya, 
nusitsa meg, hogy megvagyunk fizetve, — ezt 
elviselni képtelenek vagyunk. Mi még az el- 
niult időknek élő mohikánjai vagyunk. Akik 
adunk valamit a tisztes sajtóra, adunk vala
mit hivatásunkra és abban a naiv hitben 
élünk, hogy közérdekből Írott minden sza
vunk a közellenőrzés alatt áll. És voltakép
pen a lap hitelének, egzisztenciáknak alapja 
a megbízhatóság. Hogy tudja mindenki, hogy 

. hasábjainkon az egyes cikkeket nem a pénz 

szerzés inspirálta, hanem a közérdek.
Merjük mondani, hogy ha Sas Ede szá

jába adott elvek alapján alakulna meg a vi
déki sajtó, miután itt mindent hamarább és 
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zönség megvetése, bizalmatlansága és támo
gatásának teljes megvonása ásná kora sírját 

. , De tegyük fel. hogy nem vagyunk jó 
Üzletemberek, hogy mi még a régi világ ha
mupipőkéi vagyunk. Mit tesz az? Mégis'az 
idealizmust mi öregek képviseljük és csak 
azon csodálkozunk, hogy egy testület Szótla
nul maradt az uj tanok merész hirdetése al
kalmával.

reklamációk és hirdetések a kiadóhivatalhoz 
intézendők.

Nyílttéri közlemények soronként 50 fillér. 
Hirdetések egyezség szerint.

Fgész évre 8 korona — Fél évre 4 korona. 
Negyed évre 2 korona.

Egyes szám ára 16 fillér.
Előfizetések a kiadóhivatalhoz küldendők.

Nincs közérdek, 
csak - üzlet.

Több fővárosi lap híradása szerint a 
vidéki újságkiadók szövetsége közgyűlést tar
tott Budapesten és annak elnöke, Sas Ede 
a cikkünk címében foglalt kijelentést tette. A 
hírlapok azt jelentik, hogy a jövőben még az 
isteni tiszteletekről szóló .kommünikéket se 
közlik, a lápok ingyen, hanem azokat meg 
kell fizetni Minden sor, mely az újságba ke
rül, a közlésidij ellenében jutt nyilvánosságra.

Vegyünk csak egy kicsi lélegzetet. Azt 
kell hinnünk, hogy az egész egy elkésett 
áprilisi tréfa. Fel kell tételeznünk, hogy Sas 
Ede kollegánk ezt a kijelentést, legalább 
ilyen alakban nem tette. De miután napokig 
vártunk az elnöki nyilatkozatra és az késik, 
erkölcsi .kötelességünk, a saját reputánciónk 
érdekében, ezt a kérdést megvilágítani.

Ha igaz volna- ar, hogy Sár Ede az ál
talunk inkriminált kijelentést lelle/akkor tu
lajdonképpen ebben az foglaltatik,- hogy ha 
keresztény hite szerint való alázatossága je
léül Csemoch bibiros nagycsütörtÖkOn tizen
két koldusnak megmossa a lábait, — erről 
a hetedik nagyhatalom mindaddig nem vesz 
tudomást,:mig a primási gazdasági hivatala 
két korona beiktatási dijat a becses lapnak 
he nem küldi. Hasonlóképpen, ha az izraeli-
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Iáknak engesztelő napján- tartandó szertartá
sok közlését kémé a rabbinus, ezt a becses 
lap csak az esetben szíveskedik megtenni, 
ha a két korona beiktatási dijat a zsidó hit
község pénztára beküldődé. Senki vőlegény, 
senki menyasszony ingyen nem lehel. Senki 
a nyilvánosság, a sajtó, tudomásul vétele 
mellett meg nem halhat, kivéve a halál hir 

közléséért járó dijat előre, bekflldötték. És 

miután a sorok száma ' szerint keli fizetni, 
lett légyen bármily tündöklő közéleti pálya 
vége, erről a lap csak ábban a határban 
vesz tudomást, amennyi terjedelemben a be
küldött összeg erejéig'« néhait méltatni lehet 
Aki első osztályú parentátiót kivárj fizessen. 
Meg fogja kapni, még há Berele Hay névre 
hallgatott életében. •* ,

De édes Istenem? Hát a közönség? 
Hát a közönség? Az seAuni?’ Hát el tud 

képzelni, .ha nincs közérdek, csak üzlet,“ — 
cimü szövetkezei olyan bárgyú olvasó — tö
meget, amely kezébe veg^e és előfrzeftsével 
támogasson olyan lapot, melynek ilyen sze
mérmetlen és ilyen nyílt programja van..Mióta 
a színház valóban nem‘'a múzsák hajléka, 
hanem szintén a gésefté, azóta nem hányior- 
gatjuk, hogy az újság a színigazgató tulkö- 
velelő reklámjaiért dijat akar szedni. De ezt 
is módjával, mert ha Sas Ede pátriárkában 
Nagyváradon a színigazgató adózhat a la
poknak, és marad neki is elég, nem úgy van

Professor Barlay.
Irta: Kardos István.

A kis Bihary Bahykát behozta a remé
nyen összezárt ajkú apuskája a szanatóriumba.

Idegei volt a gyerek, indulatos, a má
sodik anya Iránt valami leírhatatlan .ellen- 
szenver érzett, nem tudott kis' fehér arczocs- 
kája nevetni elölte, szóval búskomorság bán
totta a rövidszoknyás, tizenháronréves ßabyt.

A komoly papa mereven állt a professor 
előtt. Meglepődött egy kevéssé. Nen^ Jlyen 
arcot várt. Szigorút, -összeránczolf homlokát, 
kevély hangú embert, aki az ő panaszait 
meg fogja hallgatni és vakon’ elhiszi majd.

A professor végignézett a selymés szösz
ke haju lányon és kiváló érzéke mindjárt fü
lébe súgta, hogy ez a gyerek, ez a ibolya
szemű gyerek nemjehet olyan rósz, miként 
lefestik elölte.

De hiszen természetes. A második asz- 
szony nem tűri azt az arezot, amelyiket az 
első anya, az igazi, édesanya csókja rózsás
ra festett s amelyet az ő lehelet« elhalvá
nyított.

Mindennapi dolog. — A szanatórium 
gyermekeinek kilenczven perczen tje ezekből 
telik ki. 1 ' •' <>•

A kis Baby leült a bőrszékre, két kis 
szemecskéjét ráfűggeszlette a tanár úr ráncz- 
vert homlokára és valami megváltás félét 
várt attól a jóságos embertől, pedig ugyan
csak félt hejönni erre a vad idegen helyre.

Az apa, Bihary úr szép sorfában elme
sélte aztán, hogy a Babvt item lehet otthon 
tartani, mert engedetlen, haszontalan portéka, 
aki ha teheti, a temetőbe szalad és az édes
anyja sírjánál egész verseket sir el, amiper- 
sze a második uszonynak, aki amúgy is 
ideges, nagyon fáj.

A professor feltolta pápaszemét homlor, 
kára, valamit szeretett volna mondani, maga 
sem tudta mit, de aztán csak annyit mon
dott, hogy itt marad Baby a ezt a pár szót 
anhyira átérezte, hogy szerette volna meg
könnyezni azt az árva kislányt, akit mosto
ha anyja, a második asszon^ kivert a házból.

Aztán Bihary aláírta a kötelezettségeket 
vállaló ivet, kezet fogott a professor úrral, 
megcsókolta a kislányát és elment.

Elment ... és vissza se nézett.
A professor úr kikisérte, visszajött a 

szobájába és leült íróasztala mellé.

Forró fejét rászorította tenyerére s gon
dolkodni kezdett

Furcsa dolog, ô azért van itt, hogy 

gyerekeket neveljen, pajkos, vásott gazdag, 
ürigyerekeket.

• Pajkosokat — a másokét
És ha neki csak egy is volna, egy vá

sott ártatlan kis jószág, aki törne, rombolna 
mindent, széles jó kedvében fölvetné a há
zat, csúnya volna — csak volna. " i

És a tudós professor urat valami láz 
öntötte le, forró, szédítő láz, szomorúság, 
levertség, vágyakozás égy' rossz kis • baba 
után, aki megezihálná a bajuszát kihúzatná 
a haját, térdére Ülne, lovacskázna. Csak egy 
volna legalább.

Aztán észre tért Szégyelte magái Itt 
rendelőben, éppen éten a komoly helyen.

Hová röpültek gondolatai? ... •
De nem tudott tőlük szabadulni Lega

lább csak egy is volna.
Aztán rátekintett a Babyra s a felinduH- 

ságlól remegő hangon mondta:
— Gyere ide Baby. —
Baby pedig lassan odalopődzótt hozzá, 

Ölebe ült és hosszan szerelmesen megcsó
kolta az Öreg tudóst.

Barlay tanár urat pedig, aki minden
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Vagy valószínű az a féltévé*, bogy efaj- 
ta elnöki kijelenté* nem is hangzott el és 
ebben a zavaró* panama — világban, ami
kor a ministerelnöknek kell a bíróság előtt 
becsületéről számolni, — jobbnak látták sző 
nélkül hagyni a téves újsághíreket
* Cikkünk azt a célt szolgálja, hogy a 
kérdés tisziázUisék. Mert a vidéki lapok is 
speciálisan lapunk nevében eféle kijelentése
ket tenni senki sem volt jogosítva.

HETI POSTA. 
Éjszaka van, forró júniusi éjszaka és én 

nem tudóig aludni
At van minden tüzesedve, a párnám, a 

takaróm, a falak, a fejem, minden, minden.
S ezer gondolat robog bennem, uj meg 

uj perspektívákkal, mint a gyorsvonat, a szűz 
mezők réme.

Valami vad indulatot érzek, kirohanni az 
utcára, a szép, bűnös, háborgó pesti utcára, 
melynek testére ráfeküdt a vastag feketeség.

Kitekintek. Nagy robajjal szalad fel a 
róllóm. A szemközti kocsmában a Kossut fa
nótát játsza a cigány-banda.

Nem is banda. Csak egy szál. De nem 
is szál. Összegörnyedt, öreg alak. A hege
dűje azonban zokog.

A Kossuth nótát Kossuth Lajos nótáját 
Mindnyájunknak el kell menni. Ezt a nótát

S valami zsibongó romantika ömlik át 
rajtam.

. Milyen szépen huzza s milyen szép le
hetett

Régen volt Elmúlt Ma már nem ének
lik. Minek is énekelnék? Kinek énekelnék?

Talán ha elmentünk volna a Balkánra, 
fölcsengett volna ez a szép, bátor nóta ' . . 
de ilyen békés időben, kinek kell? < 

így múlnak el s kerülnek a kemencze 
mögé ezek az örökszép emlékek.

Még múzeumba sem lehet őket vinni.
S az éjszakában valami vadgyülöletet ér

zek azok iránt akik most itt a járdán han
gosan kopognak cipőikkel

S haragszom mindenkire, aki megza

varja ezt a gyönyörűséges szép júniusi forró 
éjszakát b ‘

A szomszédaitokból egy leányfej kerül 
elő. Szőkefürtü leányfej.

öt is a muzsika csalta ki vagy az ál
matlanság, talán az éjszaka, — ez a bűvös 
éjszaka.

S ő is hallgatja a nótát és biztos arra 
gondol, amire én hogy régente kinek húzták, 
minek húzták ? Hogy ma, ma már mért nem 
húzzák ? . '

Magam is szégyellem már ezt a közép
kori romantikus' hangulatot, de tudja az isten, 
hogy van az ember, ha muzsikát hall, egy 
szál cigányt lát, egy kis pesti kurtakocsmá
ban éjszaka, júniusi éjszakában.

S ahogy ott huzza a cigány, mintha lát
nám az öreg Ko»suth-ot, — a határon, bú
csúzni a hazájától.)

S eszembe jutnak mindenféle apró gon
dolatok, melyekre máskor alig gondolok, hogy 
mért ment el ez az ember s mért nem él ez 
az ember ? x. . . .»;

S miért hagyta itt a nyakunkra ezt az 
átkos politikát, ezt a sok törvényszéki tár
gyalást meg a sok más mindenféle dolgot, 
amit nem is szabad kimondani, talán még 
elgondolni sem.

Lassan topog) egy nagybajusza rendőr, 
aztán egy álmos szmokingos pincér siet haza 
s én egész kizökkenek ebből az álomvilágból.

Ilyen kis dolgokra gondol az ember, mi
kor junius éjszakáján kinéz az ablakon mert 
nem tud aludni. , • ..

Ki.

A turaut mindvégig a legkedvezőbb idő 
mellett folyt le. Városunk közönsége s külö
nösen a fiatalság már a kora déli órákban 
ellepte az állomás mellett elhaladó törvény
hatósági közút környékét Fél egy óra felé 
járt az fdő, a midőn szécsény-halászi felől 
látható volt az első autó a melyen a veze
tőség tagjai voltak: Krisztinkovils miniszteri 
tanácsos és mások.

Ezután rövid időközökben gyors egy
másutánban jöttek a versenyben résztvevő. 
A versenyzők túlnyomó része külföldi volt, 
a mely az autók jelző zászlócskáinak színei
ből tűnt ki legjobban.

A közönség magatartása mindvégig pél
dás volt, azonban neliány falusi suhancz a 
gyorsan haladó autók felé mezei vad bogáncs 
virágot dobolt.

Már négy óra felé járt az idő a mikor 
az utolsó kocsi is elhaladt.

A véletlen folytán lapunk egyik munka
társa még a verseny közvetlen letolyása után 
értesült azon sajnálatos balesetről a mely a 
Rimaszombat előtt levő Bálka pusztán tör
tént. Ugyanis a nevezett puszta mellett lévő 
útvonal mentén egy tizennégy éves kis leány 
virággal kezében a szemben jövő egyik autó 
felé szaladt, hogy a virágot közvetlen közel
ről bedobja a kocsiba, de a véletlen folytán 
a nagy sebességgel jövő gépkocsi a virágot 
dobó ki* leányt elütötte, aki a fején oly sú
lyos zúzódásokat szenvedett, hogy még a 
helyszínen meghalt.

Ezen váratlanul jött szomorú baleset a 
hatóságokat a jövőre nézve remélhelfileg szi
gorúbb óv-intézkedések megtételére fogja 
kényszeríteni.

vz ily balesetekért azoiíban'élšôšofban 
a szülők felelősek, nagy lelkiismeretlenség 
kell ahhoz, hogy fiatal iskolás gyerekek min
den felügyelet nélkül szabadon futkossanak 
oly útvonal mentém, a hol a baleset úgy
szólván más egyébb okból is oly hamar elő
fordul hal — Végre is a m. kin csendőrség 
nem. rendelkezik oly hagy csapattest felett, 
hogy minden lépésnyire járőrt állítson.

—n.

idejét a gyermeknevelésre fordította, valami 
különös zsibongó érzés ölelte át. —

A Babyt tehát elhelyezték a szanató
riumban.

A professor pedig hazafelé tartott, a ri
deg, fehérfalu házba és lefeküdt De nem 
tudott aludni. i

Veronáit vett be, brómot, ópiumot meg 
mindenféle altató szert

De egyik se használt.
Folyton a kis Baby járt az eszében.
Mért nincs neki is ilyen kis, csöppsége, 

akinek fehér ágyacskájánál most elmondaná, 
talán már századszor, talán ezredszer a me
sét ■ tündérszép mesét és megcsókolná é* 
megölelné?

Milyen jól tudna akkor aludni Mért van 
némelyiknek hat is? Hat mnzatos, szurtos 
gyerek. Neki meg egyse.

Forgolódott ágyában ide-oda, aztán in
kább elkábult, mint elaludt i

Másnap magához vette a kis Bihary Ba

byt Azt mondta hogy a lányka hisztérikus 
állapotát tanulmányozza, azért kell magánál 
tartania.

Valami szenzádóhajhászó kis rí porte- 
recske neki is támadt, hogy fiatal lányokat 
tartogat házánál de az ő tudománya felül állt

minden pletykán. A közönség nem vett róla 
tudomást

A ház képe pedig megváltozott A rideg 
szobák megelevenedtek s a kislány, mint a 
tavasztól részeg napsugár átmelegitejte a ri
deg bútorokat.

A professor úrnak nem volt sehol ma
radása. Mindenünnen haza szaladt, a kislá
nyához, a kis Babyhoz, akinek minden nap
ra egy új mesét kellett kitalálni.

Barlay tanár úr szinte szerelmes lett 
Babyba ; minden kedvtelésének j utat enge
dett nyugodtan tűrte zsamokoskodásai és re
megve gondolt arra az időre, mikor el kell 
majd válniok.

Pedig Baby lassan-lassan eljutott a ti
zenhatodik évébe és a, professor úr örült, 
hogy növekszik az ô egyetlen kislánya. Örült 
és rettegett. —

Télre elmentek egy sistergő* sugara olasz 
tengerpartra, ahol a szél zenéjébe a babérok 
susogása vegyült.

^tt ismerkedett meg Baby egy napsütött 

arczú olasz poétával, Leandró Rossinivel.
A költőnek leomló szénfekete haja volt 

és égető szemek sötétlettek barna arcában.
A professor örült az ismeretségnek, mert

Babyt szinte felvillsmozta a költő arany 
kedélye.

A kislány pedig szívesen, sőt nagyon 
szívesen beszélgetett Leandróval.

Egész nap együtt voltak. A tanár úr 
elmerült az árkulcs franczia Figaró olvasásá
ba és nem figyelt a fiatalokra.

A költő pedig gyönyörittas álmokat sut
togott a lánynak.

Azt mondta, hogy a napsugár halvány, 
pislogó gyertyaláng a Baby szemeinek tüzé- 
hez képest.

Hogy .a szellő zsongása csak álmos le
helet az ő hangjához.

Baby pedig elhitte mindezt és megitta- 
sult a mámortól és.a Torró olasi éjszakákon 
át nem húnyta le szemét

1 b egyszer este, mikor valathi szűk, ne
héz levegőjű violákban sétáltak megcsókolta 
őt a költő, hevesen, hosszan.

Baby pedig beleomlott karjaiba és visz- 
szacsókolta. —

A professor úr, aki egész életén át gye
rekeket nevelt, nem tudta mire vélni Baby 
szomorúságát a tengernek tulajbonitá s min
den este elmondta a kis mesét a tündérekről.

Pedig a Baby gondolatai mksszi röpül
tek már el a meséskönyv lapjaitól.

„Szécsényi Hírlap“ junius 6.

HIREK.
Geológusok Nóffráibun A nyár 

folyamán Timkó Imre m. kir. geológus és 
Noszky Jenő késmárki ev. lyceumi tanar ge
ológiai levételeket fognak eszközölni Nógrád- 
megyében.

A. TAtra-Adria tura-ut. A in. 
kir. Autó-Club turauija vasárnap délután ért 
befejezést Budapesten.
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Kinevezés. Az igaz'ságügyminiszter 

dr. Székely /Miksa törvényszéki birót a vizs
gáló biró állandó helyettesévé nevezte ki. — 
A kir. ítélőtábla elnöke dr. Ügeti Ernő táb- 
labirót az eskűdtbiróság helyettes elnökévé 
rendelte ki.

A törványssók elnökének búcsúja. 
A kir. törvényszék teljes ülésében, amelyben 
resztvettek az összes törvényszéki biták, a 
kir. ügyészség, a járásbíróság és kezelősze
mélyzet, dr. Kubinyi Lajos elnök, kúriai biró 
tndtul adta, hogy nyugdíjaztatási kérvényé
nek hely adatott és elbúcsúzó'!, h. elnök, 
majd Csuppay Ferenc, a kir. ügyészség ve
zetője válaszoltak, kiemelvén érdemeit. — A 
nyugalmazott elnök Hlinikre, liptóinegyei bir
tokára vonult vissza.

Halálozás. Kovács Lajos kir. tan., 
bgyarmati pénzügyigazgató hosszas szenve
dés után jobblétre szenderűlt. Temetése jú
nius 4-én ment végbe a bgyarmatiak óriási 
részvéte mellett. Kovács hosszú időkön ke
resztül munkás és tevékeny tagja volt a me
gye pénzügyi adminisztrációjának és halála 
határozott veszteség e téren.

J unt áll s. A „Szécsényi Ált Ipartes
tület* folyó hó 29-én saját pénztára javára 
zártkörű táncmulatsággal egybekötött juniálist 
rendez, — A mulatságra a meghívók a na
pokban küldetnek szét

Tanltógyülés. Az országos tanító
egyesület bgyarmati köre f. hő 6-án (pénte
ken) tartja a róni kath. iskolában évi rendes 
közgyűlését — A közgyűlés után a szokásos 
társasebéd a „Lengyel"-féle vendéglő étter
mében lesz.

J&vxáró-víssga. A szécsényi izr. 
elemi népiskola folyó hő 17-én tarja meg ez 
évi vizsgát, a melyre az érdeklődő tanügy- 
barátok és szülőig ezúton is meghivatnak.

Egy magyar gazda kísérletei. A dunán- 
tul és a nyugati vármegyékben alig van kis
gazda, a ki ne szuperfoszfálba vetné búzáját 
és Pozsony megyében pl.’ megyei átlagban 
minden kát. hold szántóföldre 49 kg. szuper
foszfátot használtak el a múlt évben. Pozsony

Közeledett az elutazás napja.
Baby meg a költő nem akarták ezt túl

élni s megbeszélték ketten együtt, hogy haj
it Ihan elutaznak.

Csak kettecskén, a professor nélkül.
Valami kis olasz faluba. 1
Ahol nem kell várniok mindenféle enge

délyekre. Aztán talán visszajönnek.
A tanár úr a kertben sétált s valami fa 

mögül gyönyörködött az ő kis Babyja jó
kedvében.

Egvűtt mentdc haza. A kapuban meg
szorították egymás kezét a fiatalok. ígéret 
gyanánt. —

Másnap a professor hiába zörgetett a 
Baby ajtaján. Nem nyílt ki. Betörette. Senki. 
Levél az asztalon. Reszkető kézzel bontotta 
fel t ' , i

— Jobb volt, mint az apám, legyen 
most is jobb. Nagyon szerettem azt, akivel 
elmentem, nem válhatunk el.

Ne feledje el a kis Babyt.
A professor úr értelmetlenül bámult szét 

a szobában, aztán eszelősen a díványra om
lott és.vonagló ajakkal rebegte:

— Mégis jobb, akinek egy sincs.

megye szuperfoszfát fogyasztása tehát meg
közelíti Németország óriási műtrágya fogyasz
tását, viszont pedig az Alföld és a keleti me
gyék szupertoszfát fogyasztása még rendkí
vül csekély. Nem lesz időszerűtlen ebből ki
folyólag, ha egy előkelő magyar gazda ta
pasztalatait az alábbiaknak ismertetjük. Az 
illető gazda már 10 év óla vet olyan földbe, 
a melyik csak szuperfoszfátot, de istálló trá
gyát egyáltalán nem kap Termései ezen idő 
alatt folytonosan 10—12 mázsásak voltak 
úgy a búzából mint a zabból A múlt évben 
megint csak s> u perfoszfátba - vetett búzát ara
tott, s olyan buja volt gabonája, hogy a 
megdőléstől kellett félnie. 12 évig nein ka
pott ez a föld-istálló trágyát, s csupán szu- 
perfos/fátUI mindig jobb terméseket adott 
mint a minőt szomszédai az istálló trágyá
val elértek. Elmondja továbbá azt is, misze
rint olvasta, hogy -a''foszforlrágyázás nem 
minden talajon és nem minden évben érvé
nyesül, ott vagy a munkában van a hiba, 
vagy a talajban elegendő 'foszforsav van. 
Ilyen talaj azonban vajmi kevés van az or
szágban. Ajánlja, hogy káli szegény, különö
sen homok talajoknál ne egyedül szuperfosz
fát, hanem 40 százalékos kálisó is alkalmaz
tassák, de csak kisérletképen egy-egy holdon 
és humusz szegény talajon. Agyag talajon 
azonban, ha az okszerűen müveltetik, a szu
perfoszfát egymagában alkalmazva is nagy 
terméstöbbleteket eredményez.

Iparhatóság! megbízottak köa- 
gyttleae. Az 1913. évre Választott iparható
sági megbizotlak folyó hó 5-én a községháza 
tanácstermében Soóky Jenő szolgabiró, mint 
az iparhatóság kiküldöttjének elnöklete alatt 
tartották meg alakuló.kQzgy|lé^jcet. — Ezen 
alkalommal elnökké választatott: Weisz János, 

A iparlajstrom vizsgáló-bizottság tagjaivá: 
Mester Pál, Vasok Ferenc, Kirberger István, 
Kovács István, Rádi Gábor.

A tanonciskola látogató-bizottság tagjaivá: 
ifj. Klein Jakab, Rádi Gusztáv, Herczog Mór, 
Weisz János, Schück Ferenc. '

A műhely-vizsgáló-hizotfkág tagjaivá: — 
Donner Kálmán, Klein Santu, Kálmán Abra
hám, Horváth Antal, Blumbeiger Ármin.

A gyárvizsgáló-bizottság dagjatvá: Gyürky 
János, Lengyel Sándor, Róth Adolf, Klein 
Henrik és Gabulya János választattak meg.

Kosaforos gyufák árusítása 
1913, julius hó l-lől tilos.— Ezen a napon 

túl foszfora« gyufát sem árusítani, sem rak
táron tartani nem szabad. Ellenben a papír
tokban levő foszformentes kénes gyufát to
vábbra is akadálytalanul lehet árusítani.

nek 1911 évi január hó 1-től számítandó 5 
százalék kamatai 56 kor. 10 fill, per és végre
hajtási már megállapított valamint jelenlegi 
22 kor. 45 fill, és a még felmerülendő költ
ségek kielégítése végett az 1881. LX. t-c. 
144. §-a alapján és a 146 § értelmében a 
szécsényi kir. jbság területén lévő Mihályger- 
ge községben fekvő a. m gergei 12 sz. 
tjkvben A I 4—6 sor, 829a, IMal, 104a2, 
hráz. Dacsó rétnek és szántóföld homok, 
kenderes és töviskésnek, B 16 alatt Ferkó 
Péter nevén álló része 223 K- az u. o. 39 
sz. tjkvi A I 2-20 sor. 806. 733, 579, 559, 
617, 440, 525, 479, 417, 189, 223, 244, 388, 
144, 306, 339, 659, 691, 783, hrsz. szántó
föld káposztás, kenderföld. Lucernás, Lapos, 
Mészhegyalja, Körtvélye, görbeföld, hársas, 
oldal, Mészhegy, tető, Szőlők köze, templom 
földalja, tampiomföld, felső része, Benézláz, 
vén doma, hegyespart, Rrisoly, nyirjes, Pri- 
soly agyagos, falu rét, bika rét, békástól 
rét és ezekhez tartozó arányos legelő illet
ménynek B 9 alatt ugyanannak nevén álló 
része 314 kor. az u. o. 148 sz. tjkvi A 1 
1—2 sor. 82, 74 hrsz. Beltelek, ház 10 sz. 
udvar és kertnek B 4 alatt u. annak nevén 
álló része 873 kor. ezennel megállapított ki
kiáltási ár mellett elrendeli.

Az árverés megtartására határnapul 1913. 
évi Julius 22. napjának d. e. 10 óráját Mihály- 
gerge községházához tűzi ki, mety árverésen 
a fenti ingatlanok a kikiáltási ár kétharma
dán alul eladatni nem fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlan becsárának 10 százalékát készpénzben 
vagy az 1881. LX. t.-c. 42 §-ában jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. évi 3333. 
sz. L M. rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék
képes értékpapírban a kiküldött kezeihez le
tenni, avagy a bánatpénznek az 1881. LX. 
t-cz. 17. §-a értelmében a bíróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű el
ismervényt átszolgáltatni.

Kir.. járásbíróság, mint tkyi? hatóság.
Szécsény, 1913. április 20-án.

Szembe, sk. kir. járásbiró.
A kiadmány hiteléül:

Herényi, kir. tkwezető.

Fürdő megnyitás.

Szerkesztői üzenet.
Többeknek. A lappal szemben egyetlen 

korrektség: jól inti.
i Ke. Köszönd munkáiért. Igazán nagyon 

szorgalmas. '
P. P. I. Ortodox; görög szó. Igaz hitűt 

jelent. 2 (Garde des dames) Gardedám: nő 
kísérője, testőre.

Szsrkmthtrt filtlís a kidé.

-4641 — 1913. tkvi. sz. 1«

Árverési hirdetmény-kivonat.
Schwarc Tóbiás fia v^grehajtatőnak — 

Ferkó Péter végrehajtást szenvedő elleni 
végrehajtási ügyében a ki(. járásbíróság a 
végrehajtási árverést 190 tőkekövetelés, en-

A rárósmulyadi vas- és 
szénsavas-fürdő 

ünnepélyes megnyitása
az eddigi ünnepnapok kedvezőtlen időjárása 

miatt 

folyó hó 15-én lesz,
melyre a nagyérdemű közönséget tisztelettel 

meghívja

Svarcz Soma,
fűrdőtulajdonos.

Kitűnő italokról- és ételekről 
gondoskodva lesz.
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Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t-cz. 102. §-a értelmében ezennel köz
hírré teszi, hogy a bgyarmati kir. törvény
széknek 1913. évi 2277 sz. végzése követ
keztében Dr. Keszler Lipót losonci Qgyvéd 
által képviselt Nógrádtnegyei Népbank Lo
soncon javára 290 kor. s jár erejéig 19 Í3 

évi ápr. hó 25-én foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 3081 koronára 
beesőit következd ingóságok, u. m : butorjjk 
2 zongora és egyébb ingók nyilvános árve
résen eladatnak.

Mely árverésnek a szécsényi kir. járás
bíróság 1913-ik évi V. 184-I számú végzése

folytán 290 kor. tőkekövetelés, ennek 1913. 
évi január hó 12 napjától járó 6*'* kamatai, 
egyharmadszázafék váltódjj és eddig összesen 
126 kor. 61 fillérben biróilag már megálla

pított költségek és 4 K. 40 fill. 2 árverés 
kitűzési díj erejéig Liptagergén leendő meg
tartására 1913. évi Junius hó 20. napjának 
d. e. II óraja határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
az 1881. évi LX. t-cz. 107, és 108. §-ai ér
teleiében készpénzfizetés mellett a legtöbbet 
ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is el
fognak adatni.

. Amennyiben az elárverezendő ingóságo
kat mások is le- és felülfoglallátlák es azokra ‘ 
I ielé^itési jogot, nyertek volna, ezen áiveiés

az 1881. évi LX. L-c. 120. § értelmében 
ezek javára is elrendeltetik.

Szécsény 1913 évi május hó 28-án 
Nagy, kir. bír. végrehajtó.

Jó házból való fiú 
tanulóul felvétetik

„Szécsényi Hírlap“ junius 6.

Szécsényben a Tersztyánszky István 
Király-utcai háza 1913. julius 1-től 

bérbeadó.

NAGY LAJOS
gépműhelyében. —Szécsény.

ízléses munkáért többszörösen kitüntetve. Huszár Mihály
nógrádmegye. legnagyobb 

ruhafestő, vegyitisztitó- és gőzmosó intézete

LOSONCZ, Kossuth Lajos-utca 10.

Vidéki megbízások pontosan eszközöltetnek.

Gyászesetben ruhák 48 óra alatt 
festetnek feketére.

Elsőrendű munka, gyors- és pontos kiszolgálás

ULIP ISTVAN
élővrág terme

LOSONCZ,
RÄKÓCZ1-UT. TELEFON 123.

Megrendelések: élővirágokban 
Glattstien Adolfnál, Szécsényben 

24 órán belül szállíttatnak.

A félszázad óta fennálló

ÚJLAKI TÉGLA és MÉSZÉGETŐ
RESZVENYTÁRSULAT

legkitűnőbb minőségű

ASZBESZTPALÁJA
minden hasonló anyagot túlszárnyal

tűzálló, fagyálló, tetszetős és olcsó.
Anyagot szállítunk, fedést vállalunk.

Kérjen árajánlatott.
Képviselő: PRÁGAI ERNÖ fakereskedő, Szécsény.

Legjobb anyag — legjobb munka — legmesszebmenő jótállás.

Te
ss

ék
 cé

gü
nk

re
 üg

ye
ln

i.

Nyomatott: Glattstein Adolf Könyvnyomdájában — Szécsényben.

Glattstein Adolf
könyvnyomdája, könyv- és paplrkereakedóso 

A „Szécsényl Hírlap“ kiadóhivatala. 
■. Hr. dohány- és szivararuda.

Raktáron tart: mindennemű levél

papírokat, üzleti könyveket, iró- 

és rajz eszközöket. Képes levelező 

lapokból nagy választék.

Készít minden a könyvnyomdá

szat! szakmába vágó munkákat 

modem- és szakszert! kivitelben, 

jutányos árak mellett

SZÉCSÉNY, (Nógrádmegye.)


